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[SPANISH TBXT - EXTE ESPAGNOL] 

~:ONVENIO PARA LA R E P R E S I ~ N  DE ACTOS ILÍCITOS CONTRA 
LA SEGURIDAD DE LA NAVEGACIÓN MARÍTIMA 

t o s  Estados P a r t e s  en e l  p r e s e n t e  Convenio. 

TESIEhDO PRESEKTES l o s  p ropós i tos  y p r t n c i p i o s  de l a  Carta  d e  l a s  

Naciones Unidas r e l a t i v o s  a l  manteniniento de l a  paz y l a  segur idad  

i n t e r n a c i o n a l e s  y a l  fomento de l a s  r e l a c i o n e s  de a a i s t a d  y cooperación e n t r e  

l o s  Es tados ,  

RECONOCIEMX) e n  p a r t i c u l a r  que todo individuo t i e n e  derecho a  l a  v i d a ,  a  

l a  l i b e r t a d  y a  l a  eeguridad de s u  persona,  como s e  e s t a b l e c e  en l a  

Dec la rac ión  Universa l  d e  Derechos Humanos y en e l  Pacto I n t e r n a c i o n a l  d e  

Dtrreclioa C i v l l e s  y P o l l t i c o s .  

PROFUNDAMENTE PREOCUPADOS por l a  esca lada  mundial de l o s  a c t o s  d e  

it:<-rorlnmo en t o d a s  s u s  f o m a s ,  que ponen en p e l i g r o  vidas humanas i n o c e n t e s  0 

ciiurr,in S U  p é r d i d a .  comprometen l a s  ! i b e r t a d e s  fundanenta les  y a t e n t a n  

g r ~ v e m e n t e  c o n t r a  l a  dignidad d e l  s e r  humano, 

CONSIDERANDO que l o s  a c t o s  i l l c i t o s  c o n t r a  l a  segur idad  d e  l a  navegacl6n 

marlcima comprometen l a  segur idad  de l a s  personas y de l o s  b i e n e s ,  a f e c t a n  

gravemente a l a  e x p l o t a c l 6 n  d e  l o s  s e r v i c i o s  marftimos y socaban l a  conf ianza  

d e  l o s  pueblos  d e l  mundo en l a  seguridad de l a  navegación mar í t ima ,  

CONSIDERANDO que l a  r e a l i z a c i ó n  d e  t a l e s  a c t o s  preocupa gravemente a toda 

l a  comunidad i n t e r n a c i o n a l .  

CONVENCIDOS de l a  necesidad urgen te  d e  fomentar l a  cooperac ión  

i n t e r n a c i o n a l  e n t r e  l o s  Estados con miras  a  e l a b o r a r  y a d o p t a r  medidas 

e f i c a c e s  y p r i c t i c a s  para l a  prevencf6n d e  todos l o s  ac toa  i l f c i t o s  c o n t r a  l a  

segur idad  d e  l a  navegación marl t ima y para e l  en ju ic iamien to  y c a s t i g o  d e  s u s  

perpe t r a d o r e s .  

RECORDANDO l a  r e s o l u c i ó n  40/61 d e  l a  Asaablea Ceneral  d e  l a s  Naclones 

Unidas, d e l  9 d e  d ic iembre  de 1985. en l a  que. e n t r e  o t r a s  c o s a s ,  s e  " inst 'a  a  

todos  l o s  Es tados ,  u n i l a t e r a b e n t e  y en cooperacj6n con o t r o s  Es tados ,  y con 

l o s  órganos competentes  d e  l a s  Naciones Unidas, a  que contribuyan a l a  

eliminación gradual de l a s  causas subyacentes de l  t e r r o r i s m o  i n t e r n a c i o n a l  y a 
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q u e  p r e s t e n  e s p e c i a l  a t e n c i ó n  a  t o d a s  l a s  s i t u a c i o n e s ,  i n c l u i d o s  e l  

c o l o n i a l i s m o  y e l  rac ismo.  a s 5  como a q u e l l a s  en que haya v i o l a c i o n e s  mas ivas  Y 

p a t e c t e s  d e  !os d e r e c h o s  h a a n o s  y las 1iber:ades f u n d ~ e n t a l r s ,  o  l a s  d e  

o c u p a c i ó n  e x t r a n j e r a .  que  puedan d a r  o r i g e n  a l  t e r r o r i s m o  i n t e r n a c i o n a l  Y 

poner  e n  p e l i g r o  l a  paz  y l a  s e g u r i d a d  i n t e r n a c i o n a l e s " .  

RECORDANDO ASIHISMO que  l a  r e s o l u c i d n  40/61 -condena lnequfvocamen te  y 

c a l i f i c a  d e  c r i m i n a l e s  t o d o s  l o s  a c t o s ,  métodos y p r á c t f  c a s  d e  t e r r o r i s o o ,  

d o n d e q u i e r a  y po r  q u i e n q u i e r a  s e a n  comet idos ,  i n c l u i d o s  l o s  que ponen e n  

p e l i g r o  ? a s  r e l a c i o n e s  d e  amis t ad  e n t r e  Los Es tados  y s u  s e g u r i d a d " ,  

RECORDANW TAMBIEN que med ian te  l a  r e s o l u c i 6 n  40161 s e  i n v i t ó  a  l a  

O r g a n i z a c i ó n  H a r í t  ima I n t e r n a c i o n a l  a  que e s t u d i a r a  " e l  problema d e l  

t e r r o r i s m o  a  bo rdo  d e  b a r c o s  o  c o n t r a  é s t o s  con m i r a s  a f o r m u l a r  

r ecomendac iones  s o b r e  l a  adopc ión  d e  medidas ap rop iadas" .  

TENIENDO EN CUENTA l a  r e s o l u c i ó n  A . 5 8 4 ( 1 6 )  d e  20 d e  noviembre d e  1985, d e  

l a  Asamblea d c  l a  O r g a n i z a c i ó n  K a r í t i m a  I n t e r n a c i o n a l ,  que  t n s t a  a que s e  

e l a b o r e n  medidas  p a r a  p r e v e n i r  l o s  a c t o s  i l l c i t o s  que amenazan l a  s e g u r i d a d  

d e l  buque y l a  s a l v a g u a r d i a  d e  s u  p a s a j e  y t r i p u l a c i ó n .  

OBSERVANDO q u e  106 a c t o s  d e  l a  t r i p u l a c i ó n .  que e s t á n  s u . j e t o s  a l a  

d i s c i p l i n a  normal  d e  a bordo,  quedan f u e r a  d e l  á m b i t o  d e l  p r e s e n t e  Convenio.  

AFIRHAM)O la c o n v e n i e n c i a  d e  somete r  a r e v i s i ó n  c o n s t a n t e  l a s  r e g l a s  y 

normas r e l a t i v a s  a  l a  p r e v e n c i ó n  y s a n c i ó n  d e  l o s  a c t o s  i l Z c t t o s  c o n t r a  l o s  

buques  y l a s  p e r s o n a s  a  bo rdo  d e  é s t o s ,  d e  manera que t a l e s  r e g l a s  y normas 

puedan a c t u a l i z a r s e  cuando  s e a  n e c e s a r i o  y ,  e n  t a l  s e n t i d o ,  tomando n o t a  con 

s a t i s f a c c i ó n  d e  l a s  med idas  p a r a  p r e v e n i r  l o s  a c t o s  i l l c i t o s  c o n t r a  l o s  

p a s a j e r o s  y t r i p u l a n t e s  a bordo  d e  l o s  buques,  recomendadas por  e l  Comit6 d e  

S e g u r i d a d  M a r l t i n a  d e  l a  O r g a n i z a c i ó n  Marf t ima I n t e r n a c i o n a l .  

AFIRHANW MEHAS que  l a s  m a t e r i a s  no r e g u l a d a s  por e l  p r e s e n t e  Convenio 

s e g u i r a n  r i g i é n d o s e  p o r  l a s  normas y p r i n c i p i o s  d e  d e r e c h o  i n t e r n a c i o n a l  

g e n e r a l ,  

RECONOCIENDO l a  neces idad  d e  que t o d o s  l o s  E s r a d o s ,  a l  c o m b a t i r  l o s  a c t o s  

i l ~ c i t o s  c o n t r a  l a  s e g u r i d a d  d e  l a  navegación m a r i t i m a .  s e  a j u s t e n  

e s t r i c t a n e n t e  a  l e s  n o m a s  y  p r i n c i p i o s  d e  de recho  i n t e r n a c i o n a l  g e n e r a l .  
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A l o s  e f e c t o 8  d e l  p r e s e n t e  Convenio,  por "buque" ae  e n t e n d e r á  t o d a  nave 

d e l  c i p o  que s e a .  no s u j e t a  d e  manera permanente a l  fondo mar ino ,  i n c l u i d o s  

v e h í c u l o s  de  s u s t e n t a c i ó n  d i n á m i c a ,  s m e r g i b l e s  o  c u a l q u i e r  o t r o  a r t e f a c t o  

f l o t a n r e .  

ARTICULO 2 

E l  p r e s e n t e  Convenio no s e  a p l i c a :  

a )  e l o s  buques d e  g u e r r a ;  n i  

b)  a  l o s  buques p rop iedad  d e  un Estado.  o  u t i l i z a d o s  p o r  é s t e .  cuando 

e s t é n  d e s t i n a d o s  a s e r v i r  coa0  un idades  n a v a l e s  a u x i l i a r e s  o  a  f i n e s  

d e  I n d o l e  aduane ra  o  policial; n i  

C )  a  l o s  buques que hayan s i d o  r e t i r a d o s  d e  l a  navegación o  desarmados .  

2 Nada d e  l o  d i s p u e s t o  e n  e l  p r e s e n t e  Convenio a f e c t a  a  l a s  inmunidades d e  

l o s  buques d e  g u e r r a  y  o t r o s  buques d e  Es tado  d e s t i n a d o s  a  f i n e s  no 

c o m e r c i a l e a .  

1 Comete d e l i t o  toda  pe r sona  que i l i c i t a  e  in tencionadamente:  

a )  ae  apodere  d e  un buque o  e j e r z a  e l  c o n t r o l  d e l  mismo med ian te  

v i o l e n c i a ,  amenaza d e  v i o l e n c i a  o  c u a l q u i e r  o t r a  forma d e  

i n t i m i d a c i 6 n ;  o  

b )  r e a l i c e  a l g ú n  a c t o  d e  v i o l e n c i a  c o n t r a  una pe r sona  que s e  h a l l e  a  

bo rdo  d e  un buque, s i  d i c h o  a c t o  puede poner e n  p e l i g r o  l a  

navegac ión  s e g u r a  d e  e s e  buque; o  

C )  d e s t r u y a  un buque o  c a u s e  datios a  un buque o a s u  c a r g a  que puedan 

poner  e n  p e l i g r o  l a  navegac i6n  segura  de  e s e  buque: o 

d )  co loque  o  haga c o l o c a r  e n  un buque, por  c u a l q u i e r  medio ,  un 

a r t e f a c t o  o  una s u s t a n c i a  que pueda d e s t r u i r  e l  buque, o  c a u s a r  

danos  a l  buque o a s u  c a r g a  que pongan o puedan poner e n  pel lgro  l a '  

navegac ión  s e g u r a  d e l  buque; o  
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e )  d e s t r u y a  o  c a u s e  d a ñ o s  i m p o r t a n t e s  en  l a s  i n s ~ a l a c l o n e s  y s e r v i c i o s  

d e  n a v e g a c i ó n  narit ira o cncorpezca  g r a v e c e n c e  , S U  f u n c i o ~ ? ~ l e n t O .  61 

c u a l q u i e r a  d e  c a l e s  a c t o s  puede pone r  e n  p e l i g r o  l a  n a v e g a c i ó n  

s e g u r a  d e  un buque; o  

f )  d i f u n d a  i n f o r m a c i é n  a  s a b i c n d a s  d e  que e s  f a l s a ,  p o n i e n d o  a s 1  e n  

p e l i g r o  l a  n a v e g a c i ó n  s e g u r a  d e  un buque; o  

g)  l e s i o n e  o  ma te  a c u a l q u i e r  pe r sona .  e n  r e l a c l d n  c o n  l a  c o m i s i ó n  o  l a  

t e n t a t i v a  d e  com:s:ón 2 c  c u a l q u i e r a  d e  l o s  d e l i t o s  e n u n c l o d o s  e n  l o s  

a p a r t a d o s  a )  a  f ) .  

! También comete  d e l i t o  t o d a  p e r s o n e  que: 

a )  i n t e n t e  c o m e t e r  c u a l q u i e r a  d e  l o s  d e l i t o s  e n u n c i a d o s  e n  e l  

p á r r a f o  1; o  

b )  i n d u z c a  a  c o m e t e r  c u a l q u i e r a  d e  l o s  d e l i t o s  e n u n c i a d o s  e n  e l  

p á r r a f o  1. p e r p e t r a d o s  p o r  c u a l q u i e r  p e r s o n a ,  o  sea d e  o t r o  modo 

c ó m p l i c e  d e  l a  p e r s o n a  que comete  t a l  d e l i t o ;  o  

amenace con  c o m e t e r ,  fo rmulando  o  no una c o n d i c i ó n ,  d e  confo rmidad  

c o n  l o  d i s p u e s t o  e n  l a  legislación i n t e r n a ,  con ánimo d e  o b l i g a r  a  

una p e r s o n a  f i s i c a  o j u r L d i c a  a  e j e c u c a r  un  a c t o  o a  a b s t e n e r s e  d e  

e j e c u t a r l o ,  c u a l q u i e r a  d e  l o s  d e l i t o s  e n u n c i a d o s  e n  l o s  

a p a r t a d o s  b ) ,  c )  y  e) d e l  p á r r a f o  1, s i  l a  azienaza puede poner  e n  

p e l i g r o  l a  n a v e g a c i ó n  e e g u r a  d e l  buque d e  q u e  se t r a t e .  

L E l  p r e s e n t e  Convenio  s e  a p l i c a r á  s i  e l  buque e s t á  navegando.  o  s u  p l a n  d e  

n a v e g a c i ó n  p r e v é  n a v e g a r .  h a c i a  a g u a s  s i t u a d a s  más a l l á  d e l  l í m i t e  e x t e r i o r  

d e l  mar t e r r i t o r i a l  d e  un s o l o  E s t a d o ,  o  mis  a l l á  d e  l o s  l i m i t e s  l a t e r a l e s  d e  

s u  mar t e r r i t o r i a l  c o n  E s t a d o s  a d y a c e n t e s ,  a  t r a v é s  d e  e l l a s  o  p r o c e d e n t e  de  

l a s  mismas.  

2 En l o a  c a s o s  e n  que e l  Convenio  no s e a  a p l i c a b l e  d e  confo rmidad  c o n  e l  

[ p á r r a f o 1 1  1, l o  s e r 6  no o b e t a n t e  s i  e l  d e l i n c u e n t e  o  e l  p r e s u n t o  d e l i n c u e n t e  e s  

h a l l a d o  e n  e l  t e r r i t o r i o  d e  un  E s t a d o  P a r t e  d i s t i n t o  d e l  E s t a d o  a  que s e  h a c e  

r e f e r e n c i a  e n  e l  p á r r a f o  1. 

1 Text between brackets reflects c o m t i o n s  effected by pwbs-verbal of 21 December 1989 -Le texte entre 
crochets reflete les c o ~ r ~ c t i o n s  effectuées par procbs-verbal du 21 dkcembre 1989. 
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Cada E s t a d o  se o b l i g a  a  e s t a b l e c e r  p a r a  l o s  d e l i t o s  e n u n c i a d o s  e n  e l  

a r t í c u l o  3 penae  a d e c u a d a s  e n  l a s  que  s e  t e n g a  e n  c u e n t a  l a  n a t u r a l e z a  g r a v e  

d e  d i c h o s  d e l i t o s .  

ARTICULO 6 

1 Cada E s t a d o  P a r t e  t omará  l a s  med idas  n e c e s a r i a s  p a r a  e s t a b l e c e r  s u  

j u r i s d i c c i 6 n  r e s p e c t o  d e  l o s  d e l i t o s  e n u n c i a d o s  en  e l  a r t í c u l o  3 cuando  e l  

d e L i t o  sea c o m e t i d o :  

a )  c o n t r a  u n  buque o  a  bo rdo  d e  un buque que  e n  e l  momento e n  que  s e  

c w e t a  e l  d e l i t o  e n a r b o l e  e l  pabe l16n  d e  e s e  E s t a d o ;  o  

b )  e n  e l  t e r r i t o r i o  d e  e a e  E s t a d o ,  i n c l u i d o  s u  mar t e r r i t o r i a l ;  o  

C )  p o r  u n  n a c i o n a l  d e  d i c h o  Es t ado .  

2 Un E s t a d o  P a r t e  p o d r á  t a m b i é n  e s t a b l e c e r  s u  j u r i s d i c c i ó n  r e s p e c t o  d e  

c u a l q u i e r a  d e  t a l e s  d e l L c o s  cuando :  

a )  s e a  c o m e t i d o  p o r  una p e r s o n a  a p á t r i d a  cuya r e s i d e n c i a  h a b i t u a l  s e  

h a l l e  e n  e s e  E s t a d o ;  o  

b) u n  n a c i o n a l  d e  e s e  E s t a d o  r e s u l t e  a p r e h e n d i d o ,  amenazado,  l e s i o n a d o  

o  m u e r t o  d u r a n t e  l a  c o m i s i ó n  d e l  d e l i t o ;  o  

c )  s e a  c o m e t i d o  e n  u n  i n t e n t o  d e  o b l i g a r  a  e s e  E s t a d o  a  h a c e r  o  no  

h a c e r  a l g u n a  c o s a .  

3 Todo E s t a d o  P a r t e  q u e  haya e s t a b l e c i d o  l a  j u r i s d i c c i 6 n  i n d i c a d a  e n  e l  

p á r r a f o  2 l o  n o t i f i c a r á  a l  S e c r e t a r i o  G e n e r a l  d e  l a  O r g a n i z a c i ó n  H a r l t i m a  

I n t e r n a c i o n a l  ( e n  a d e l a n t e  l l a m a d o  " e l  S e c r e t a r i o  G e n e r a l " ) .  S i  e s e  E s t a d o  

P a r t e  d e r o g a  c o n  p o s t e r i o r i d a d  t a l  j u r i s d í c c i 6 n  l o  n o t i f i c a r á  a l  

S e c r e t a r i o  G e n e r a l .  

4 Cada E s t a d o  P a r t e  t omar6  l a s  med idas  n e c e s a r i a s  p a r a  e s t a b l e c e r  s u  

j u r i s d i c c i 6 n  r e s p e c t o  d e  l o s  d e l i t o s  e n u n c i a d o s  en  e l  a r t í c u l o  3,  e n  l o s  c a s o s  

e n  que  e l  p r e s u n t o  d e l i n c u e n t e  s e  h a l l e  e n  s u  t e r r i t o r i o  y d i c h o  E s t a d o  no 

c o n c e d a  l a  e x t r a d i c i ó n  a  n i n g u n o  d e  l o s  E s t a d o s  P a r r e s  que  hayan e s t a b l e c i d o  

j u r i s d i c c i ó n  d e  c o n f o r m i d a d  con  l o s  p á r r a f o s  1 y 2 d e l  p r e s e n t e  a r t i c u l o .  
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5 El  p r e s e n t e  Convenio no  e x c l u y e  n inguca  j u r f s d l c c í 6 n  p e n a l  e j e r c i d a  d e  

c o n í o m i d a d  con l a  l e g i s l é c i ó n  i n t e r n a .  

ARTICULO 7 

1 Todo Es t ado  P a r t e  e n  cuyo t e r r i t o r i o  s e  encuentre e l  d e l i n c u e n t e  O e l  

p r eaunco  d e l í o c u e n t e ,  sí e e t  ims que l a a  c i r c u n s t a n c i a s  ?o  j u s : i f i c a n .  

p r o c e d e r á .  d e  conformidad con s u  l e g i s l a c i ó n ,  a l a  d e t e n c i ó n  d e  e s t e  O tomará  

o t r a s  med idas  para  a s e g u r a r  su  p r e s e n c i a  d u r a n t e  e l  tiempo que s e a  n e c e s a r i o  s 

f i n  d e  p e m c t i r  l a  t r a n i t a c i ó n  ¿ e  un p r o c e d i o i c n c o  pena; o  de  e x t r a d i c i ó n .  

2 T a l  E s t a d o  p rocede r& inmedia tamente  a  una i n v e s t i g a c i ó n  p r e l i m i n a r  d e  l o s  

hechoe ,  con a r r e g l o  a  s u  p r o p i a  l e g i ~ l a c i ó n .  

3 Toda pe r sona  r e s p e c t o  d e  l a  c u a l  e c  adop ten  l a s  medidas mencionadas  e n  e l  

p á r r a f o  1  t e n d r á  d e r e c h o  a :  

a )  p o n e r s e  s i n  demora e n  comunicación con e l  r e p r e s e n t a n t e  compe ten te  

más próximo d e l  Es t ado  Gel que s e a  nac iona l  o  a l  que competa por 

o t r a s  r a z o n e s  e s t ~ b l e c e r  d fcha  comunicacidn o ,  6 í  s e  t r a t a  d e  una 

pe r sona  a p á t r i d a .  d e l  Es t ado  en  cuyo t e r r i t o r i o  t e n g a  s u  r e s i d e n c i a  

h a b i t u a l ;  

b) s e r  v i s i t a d a  por u n  r e p r e s e n t a n t e  d e  d i c h o  Estado. 

4 Los d e r e c h o s  a  que s e  hace  r e f e r e n c i a  en e l  p a r r a f o  3 s e  e j e r c e r á n  d e  

con fo rmidad  con l a s  l e y e s  y  r e g l a e n t o s  d e l  Escado en  cuyo t e r r i t o r i o  s e  h a l l e  

e l  d e l i n c u e n t e  o  p r e s u n t o  d e l i n c u e n t e .  a  condición. no o b s t a n t e .  d e  que l a s  

l e y e s  y r e g l a m e n t o s  mencionados p e r m i t a n  que  s e  cumpla p lenamente  e l  p r o p ó s i t o  

d e  l o s  d e r e c h o 8  e n u n c i a d o s  e n  e l  p á r r a f o  3. 

5 Cuando un E s t a d o  P a r t e ,  en  v i r t u d  d e l  presen:e a r t í c u l o .  d e t e n g a  a  una 

p e r s o n a ,  n o t i f i c a r á  i nmed ia t amen te  t a l  d e t e n c i d n  y l a s  c i r c u n s t a n c i a s  que l a  

j u s t i f i c a n  a l o s  E s t a d o s  que  hayan establecido jurisdicción d e  confo ro fdad  con 

e l  p i r r a f o  1 d e l  a r t i c u l o  6 y ,  s i  l o  c o n s i d e r a  conven ien te ,  a  t o d o s  l o s  demás 

E s t a d o s  i n t e r e s a d o s .  E l  Es t ado  que  proceda a l a  i n v e s t  i g a c l 6 n  p r e l i m i n a r  

p r e v i s t a  e n  e l  p á r r a f o  2 d e l  p r e s e n t e  a r t í c u l o  conun ica rá  s i n  d i l a c i ó n  l o s  

r e s u l t a d o s  d e  é e t a  a  l o s  Eecadoa a n t e s  mencionados e  i n d i c a r á  si s e  propone 

e j e r c e r  su  j u r i s d i c c i ó n .  

ARTICULO 8 

1 E l  c a p i r H n  d e  un buque d e  un Es t ado  P a r t e  ( e l  "Estado d e l  p a b e l l ó n " )  

podri  e n t r e g a r  a l a s  a u t o r i d a d e s  d e  c u a l q u i e r  o t r o  Estado P a r t e  ( e l  "Es t ado  

Vol. 1678. I-'L9004 
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r e c e p t o r " )  a  c u a l q u i e r  pe r sona  r e s p e c r o  d e  l a  que tenga r a z o n e s  fundadas  pa ra  

c r t e r  que ha c o a e r l d o  a l g u n o  d e  l o s  d e l i r o s  enunciados  en e l  a r r l c u l o  3. 

2 El Eatado d e l  p a b e l l ó n  s e  a s e g u r a r á  de  que e l  c a p l t 6 0  d e  un buque d e  s u  

p a b e l l 6 n  t e n g a ,  s i empre  que s e a  f a c t i b l e  y a s e r  ~ o s i b l e  a n t e s  d e  e n t r a r  en  e l  

mar t e r r i t o r i a l  d e l  E s t a d o  r e c e p t o r  l l e v a n d o  a  bordo a  c u a l q u i e r  pe r sona  a  l a  

t i t i a -  r l  c u p i t 6 n  s e  d l s p o n g a  a e n t r e g a r  de  c o n f o m i d a d  con l o  d i s p u e s t o  en  e l  

1)Arrnfo 1 ,  l a  o b l i g a c i ó n  d e  comunicar e l a s  a u t o r i d a d e s  d e l  E s t a d o  r e c e p z o r  s u  

~ r o p l o l t o  d e  e n t r e g a r  a e s a  pe r sona  y  l a s  razonea para  e l l o .  

3 E l  Estado r e c e p t o r  a c e p t a r á  l a  e n t r e g a ,  s a l v o  cuando t enga  r a z o n e s  pa ra  

c s t l m a r  que e l  Convenio no e s  a p l i c a b l e  a  l o s  hechos que mot ivan  l a  e n t r e g a ,  y 

p rocede r& d e  conformldad con  l o  d i s p u e s t o  en e l  a r t f c u l o  7. Toda n e g a t i v a  d e  

n c e p t a r  una e n t r e g a  d e b e r é  i r  acompafísda d e  una expos ic ión  d e  l a s  r a z o n e s  d e  

Lnl o c g a t  l v a .  

4 E l  Escado d e l  p a b e l l ó n  s e  a s e g u r a r a  d e  que e l  c a p i t d n  d e  un buque d e  s u  

pnbe l l6n  tengo. l o  o h l i g a c i 6 n  d e  s u m i n i s t r a r  a  l a s  a u t o r i d a d e s  d e l  Es t ado  

r e c e p t o r  l a 8  p ruebas  r e l a c i o n a d a s  con e l  p re sun to  d e l i t o  que o b r e n  e n  poder  

d e l  c a p i t á n .  

5 E l  Es tado  r e c e p t o r  que haya aceprado  l a  e n t r e g a  d e  una pe r sona  d e  

conformidad con  l o  d i s p u e s t o  en e l  p 8 r r a f o  3,  podrá a  s u  vez  p e d i r  a l  E s t a d o  

d e l  p a b e l l ó n  q u e  a c e p t e  l a  e n t r e g a  d e  e s a  persona.  El Es t ado  d e l  p a b e l l ó n  

examinará  c u a l q u i e r  p e t i c i ó n  d e  e s a  fndo le  y s i  l a  a c e p t a  p r o c e d e r á  d e  

c o n f o m i d a d  con l o  d i s p u e s t o  e n  e l  a r t i c u l o  7. S i  e l  Estado d e l  p a b e l l ó n  

r echaza  l a  p e t i c i ó n ,  e n t r e g a r á  a l  Estado r e c e p t o r  una e x p o s i c i d n  d e  s u s  

r a z o n e s  p a r a  t a l  rechazo.  

ARTICULO 9 

Hada d e  l o  d i s p u e s t o  en  e l  p r e s e n t e  Convenio a f e c t a r á  a  l a s  r e g l a s  d e  

d e r e c h o  i n t e r n a c i o n a l  r e l a t i v a s  a  l a  competencia  que t i e n e n  l o s  E s t a d o s  pa ra  

i n v e s t i g a r  o  e j e r c e r  s u  j u r i s d i c c i ó n  a  bordo d e  buques que no e n a r b o l e n  s u  

p a b e l l ó n .  

ARTICULO 1 0  

1 El  Es tado  P a r t e  e n  cuyo t e r r i t o r i o  s e a  h a l l a d o  e l  delincuente o  p r e s u n t o  

d e l i n c u e n t e ,  e n  l o s  c a s o s  a  los  que e s  a p l i c a b l e  e l  a r t f c u l o  6. si no procede 

a l a  extradicibn del i ~ l s m o ,  aometerá sin dilación e l  ceso a sus autoridades  
compe ten te s  a  e f e c t o s  d e  e n j u i c i a m i e n t o ,  mediante  e l  p roced imien to  j u d i c l a l  

a c o r d e  con  l a  l e g i s l a c i ó n  d e  d i c h o  Estado,  s i n  excepción a l g u n a  y con 

independenc ia  d e  que  e l  d e l i t o  haya s i d o  o  no comet ido e n  s u  t e r r i t o r i o .  
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Dlctios o u r o r i d a d e s  tcmarán s u  d e c i s i ó n  en l a s  mismas c o n d i c i o n e s  que l a s  

a p l i c a b l e s  a  c u a l q u i e r  o t r o  d e l i t o  de  n ~ t u r a l e z a  g r a v e ,  de  a c u e r d o  con l a  

l e g i s l a c i ó n  de  d i c h o  Estado.  

2 Toda per6ona encausada  en r e l a c i ó n  con c u a l q u i e r a  d e  l o s  d e l i t o s  

enunc iados  e n  e l  a r t l c u l o  3 r e c i b i r á  g a r a n t í a s  de un t r a t o  j u s t o  en  t o d a s  l a s  

f a s e s  d e l  p r o c e d i n i e n t o .  i n c l u i d o  e l  d i s f r u t e  de todos  l o s  d e r e c h o s  y 

g a r a n t c a s  e s t i p u l a d o s  pe ra  d i c h o  p r o c e d i c í e n t o  en l a  l e g i  6 l a c i 6 n  d e l  Es t ado  

d e l  c e r r i c o r i o  en  que s e  h a l l a .  

&?TI CULO 1 1  

Los d e l i t o s  enunc ladoa  e n  e l  a r t ' i c u l o  3 s e  c o n s i d e r a r á n  i n c l u i d o s  e n t r e  

l o s  d e l f t o a  que dnn l q a r  a ex:radic ión e n  todo  t r a t a d o  d e  e x t r a d i c i 6 n  

c e l e b r n d o  e n t r e  Es tados  P a r t e s .  b s  Estados  P a r t e s  s e  comprometen a  i n c l u i r  

i n l c n  dcl l r .on como c a s o s  d c  e x t r a d i c i ó n  e n  todo  t r a t a d o  d e  e x t r a d i c i ó n  que 

c1~1c:lirrri e n t r e  a f .  

' S i  un Esrndo P a r t e  que subord ine  l a  e x t r a d i c i ó n  a  l a  e x i s t e n c i a  d e  un 

r t n i ~ d u  r e c i b e  d e  o t r o  Estado P a r r e .  con e l  que no t i e n e  t r a t a d o ,  una 

i < i l l r i t i i d  d e  e x t r a d i c i 6 n .  e l  Estado P a r t e  r eque r ido  podrá ,  a  s u  e l e c c i ó n ,  

1.011siderar e l  p r e s e n t e  Convenio como l a  base  j u r í d i c a  pa ra  l a  e x t r a d f c i ó n  

r c f e r c n t c  a l o s  d e l i t o s  enunc iados  en  e l  a r t l c u l o  3 .  La e x c r a d l c i ó n  e s t a r á  

r<iiSeta a  l a s  d a a s  c o n d l c i o n e s  e x i g i d a s  por l a  l e g l s l a c i 6 n  d e l  Es t ado  P a r t e  

r e q u e r i d o .  

) Los Es tados  P a r t e s  que no s u b o r t i n e n  l a  ex: radicfón a  l a  e x i s t e n c i a  de  u n  

t r a c a d o  r econoce rán  l o s  d e l i t o s  enunc iados  en  e l  a r t í c u l o  3 como c a s o s  d e  

e x c r a d l c i ó n  e n t r e  e l l o s ,  con  s u j e c i ó n  a  l a s  cond ic iones  e x i g i d a s  p o r  l a  

l e g i s l a c i ó n  d e l  Es t ado  r e q u e r i d o .  

4 En c a s o  n e c e s a r i o .  l o a  d e l i t o s  enunciados  e n  e l  a r t f c u l o  3 ,  a  f i n e s  d e  

e x t r a d i c i ó n  e n t r e  l o s  Es tados  P a r t e s ,  s e  c o n s i d e r a r á n  como sf s e  hub iesen  

comet ido  no s ó l o  e n  e l  l u g a r  e n  que f u e r o n  p e r p e t r a d o s  s i n o  también e n  un 

l u g a r  d e n t r o  d e  l a  j u r i s d i c c i ó n  d e l  Estado P s r t e  que r e q u i e r e  l e  e x t r a d i c i ó n  

5 Un E s t a d o  P a r t e  que r e c i b e  más d e  una s o l i c i t u d  d e  e x t r a d i c i ó n  d e  p a r t e  

d e  E s t a d o s  que hayan e s t a b l e c i d o  6 U  jurisdicción de  conformidad con e l  

a r t f c u l o  71 y que r e sue lva  no e n j u i c i a r ,  t endrá  debidamente e n  c u e n t a .  a l  

s e l e c c i o n a r  e l  Es t ado  a l  c u a l  concede l a  e x t r a d i c i ó n  d e l  d e l i n c u e n t e  o d e l  

p r e s u n t o  d e l i n c u e n t e ,  l o s  i n t e r e s e s  y  r e s p o n s a b i l f d a d e s  d e l  Es t ado  P a r t e  cuyo 

p a b e l l ó n  e n a r b o l a b a  e l  buque e n  e l  momento de  l a  comisi6n d e l  d e l i t o .  

1 Keads "article 6" in authcnuc Arabic, Cliinese, Englisl~ French and Russian texts -Se lit « article 6 n dans les 
textes authentiques arabe. chinois, angkis, franpis et russe. 
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6 Ai e s t u d i a r  u n a  s o l i c i t u d  d e  e x t r e d i c i ó n  d e  un p r e s u n t o  d e l i n c u e n t e  d e  

c o n f o r s f d a d  con  e l  p r e s e n t e  C o n v e ~ L o ,  e l  E s t a d o  r e q u e r i 6 0  t e n d r á  C e b i d a z e n t e  

e n  c u e n t a  s i  l o s  d e r e c h o s  d e  e s a  p e r s o n a ,  t a l  como se e n u n c i a n  e n  e l  p á r r a f o  3  

d e l  a r t f c u l o  7 ,  pueden ser e j e r c i d o s  e n  e l  Ea tado  r e q u i r e n t e .  

7 R e s p e c t o  d e  l o s  d e l i t o s  d e f i n i d o s  e n  e l  p r e s e n t e  Conven io ,  l a s  

d i s p o ~ i c i o n e s  d e  t o d o s  l o s  t r a t a d o s  y a r r e g l o 8  d e  e x t r a d i c i ó n  a p l i c a b l e s  e n t r e  

E s t a d o s  P a r t e s  quedan m o d i f i c a d a s  e n t r e  l o e  Es tados  P a r t e s  e n  l a  medida  e n  que 

s e a n  i n c o n p a t i b l e s  con e l  p r e s e n t e  Convenio.  

ARTICULO 1 2  

Los  E s t a d o s  P a r t e s  s e  p r e s t a r h n  t o d o  e l  a u x i l i o  p o s i b l e  e n  l o  q u e  

r e s p e c t a  a  c u a l q u i e r  p r o c e d i m i e n t o  p e n a l  r e l a t i v o  a l o s  d e l i t o s  e n u n c i a d o s  e n  

e l  a r t f c u l o  3,  i n c l u y e n d o  e l  a u x i l i o  p a r a  l a  o b t e n c i d n  d e  p r u e b a s  n e c e s a r i a s  

p a r a  e l  p r o c e s o  q u e  o b r e n  e n  s u  pode r .  

2 L o s  E s t a d o s  P a r t e s  c u m p l i r á n  l a s  o b l i g a c i o n e s  que l e s  incumban e n  v i r t u d  

d e l  p á r r a f o  1 d e  confo rmidad  c o n  l o s  t r a t a d o s  d e  a u x i l i o  j u d i c i a l  r e c l p r o c o  

q u e  e x i s t a n  e n t r e  e l l o s .  En a u s e n c i a  d e  d i c h o s  t r a t a d o s ,  l o s  E s t a d o s  P a r t e s  

s e  p r e s t a r á n  d i c h o  a u x i l i o  d e  confo rmidad  con s u  l e g i s l a c i ó n  i n t e r n a .  

ARTICULO 1 3  

1 Los E s t a d o s  P a r t e s  c o o p e r a r i n  e n  l a  p r e v e n c i d n  d e  l o s  d e l i t o s  e n u n c l a d o s  

e n  e l  a r t f c u l o  3,  e n  p a r t i c u l a r :  

a )  a d o p t a n d o  t o d a s  l a s  med idas  f a c t i b l e s  a  f i n  d e  i m p e d i r  q u e  s e  

p r e p a r e  e n  s u s  r e s p e c t i v o s  t e r r i t o r i o s  l a  c m i s i ó n  d e  d i c h o s  

d e l i t o s ,  t a n t o  d e n t r o  como f u e r a  d e  e l l o s ;  

b) i n t e r c a m b i a n d o  i n f o r n a c i ó n ,  d e  confo rmidad  con  s u  l e g i s l a c i ó n  

i n t e r n a ,  y  c o o r d i n a n d o  med idas  admini  a t  r a t l v a s  y d e  o t r a  l n d o l e  

a d o p t a d a s ,  s e g ú n  p r o c e d a ,  p a r a  imped i r  que s e  cometan l o s  d e l i t o s  

e n u n c i a d o s  e n  e l  a r t f c u l o  3. 

2 Cuando, c o n  m o t i v o  d e  h a b e r s e  comet ido  un d e l i c o  e n u n c i a d o  e n  e l  

a r t f c u l o  3 ,  s e  p r o d u z c a  r e t r a s o  o  i n t e r r u p c l 6 n  e n  l a  t r a v e s i a  d e  u n  buque,  

t o d o  E s t a d o  P a r t e  e n  cuyo  t e r r i t o r i o  se e n c u e n t r e n  e l  buque,  l o s  p a s a j e r o s  o  

l a  t r i p u l a c i 6 n ,  e s t a r á  o b l i g a d o  a h a c e r  t o d o  l o  p o s i b l e  p a r a  e v i t a r  que e l  

buque,  s u s  p a s a j e r o s ,  s u s  t r i p u l a n t e s  o s u  c a r g a  s e a n  o b j e t o  d e  i n m o v i l i z a c i 6 n  

o  demora i n d e b i d a s .  
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ARTICULO 14 

Todo Es tado  P a r t e  que t e n g a  r a z o n e s  para  c r e e r  que s e  va a  cometer  uno d e  

l o s  d e l i t o s  enunc iados  e n  e l  a r t f c u l o  3, ~ u m i n i a t r a r á  l o  a n t e s  p o s i b l e ,  d e  

a c u e r d o  con  s u  l e g i s l a c i ó n  i n t e r n a ,  toda  l a  información p e r t i n e n t e  d e  que 

d i sponga  a  l o s  Estadoa que ,  a  s u  j u i c i o ,  puedan e s t a b l e c e r  j u r i s d i c c i ó n  d e  

conformidad con e l  a r t í c u l o  7 1 .  

1 Cada Estado P a r t e  comunicará l o  a n t e s  p o s i b l e  a l  S e c r e t a r i o  Genera l .  

a c t u a n d o  d e  conformidad con  s u  l e g i s l a c i 6 n  i n t e r n a ,  c u a l q u i e r  in formación  

p e r t i n e n t e  que tenga  e n  s u  poder r e f e r e n t e  a: 

a )  l a s  c i r c u n s t a n c i a s  d e l  d e l i t o ;  

b) l a s  medidas tomadas conforme a l  p á r r a f o  2 d e l  a r t í c u l o  13;  

c )  l a s  medidas tomadas e n  r e l a c i ó n  con e l  d e l i n c u e n t e  o  e l  p r e s u n t o  

d e l i n c u e n t e  y ,  e s p e c i a l m e n t e ,  e l  r e s u l t a d o  d e  t o d o  proced imien to  d e  

. e x t r a d i c i 6 n  u  o t r o  p roced imien to  j u d i c i a l .  

2 El Es tado  P a r t e  e n  que s e  e n t a b l e  una acc ión  penal  c o n t r a  e l  p r e s u n t o  

d e l i n c u e n t e  comunícará,  d e  conformidad con s u  l e g i s l a c i ó n  i n t e r n a .  e l  

r e s u l t a d o  f i n a l  d e  e s a  acc ión  a l  S e c r e t a r i o  General.  

3 E l  S e c r e t a r i o  Genera l  t r a s l a d a r á  l a  información t ransml t i d a  d e  

c o n f o r a i d a d  con l o s  p á r r a f o s  1 y 2 a  todos  l o s  Estado8 P a r t e s ,  a t o d o s  l o s  

Miembros d e  l a  Organízac ión  Uar i t ima  I n t e r n a c i o n a l  (en a d e l a n t e  l lamada " l a  

O r g a n i z a c i ó n " ) ,  a l o s  demás Es tados  i n t e r e s a d o s  y a  l a s  o r g a n i z a c i o n e s  

i n t e r g u b e r n a n e n t a l e s  d e  c a r á c t e r  i n t e r n a c i o n a l  p e r t i n e n t e s .  

1 Toda c o n t r o v e r s i a  que s u r j a  e n t r e  dos o  mBs Estados P a r t e s  con r e s p e c t o  a  

l a  i n t e r p r e t a c i ó n  o  a p l i c a c i 6 n  d e l  p r e s e n t e  Convenio que no pueda s e r  r e s u e l t a  

mediance negoc iac iones  d e n t r o  d e  un p l a z o  razonable  s e  someterá a  a r b i t r a j e  a 

p e t i c i ó n  d e  uno de e l l o s .  S i  e n  e l  p l a z o  d e  e e i s  meses c o n t a d o s  a  p a r t i r  de 

l a  f e c h a  d e  p r e s e n t a c i ó n  de l a  s o l i c i t u d  d e  a r b i t r a j e  l a s  P a r t e s  no consigue? 

1 Reads "article 6" in authentic Arabic, Chinese, English, French and Russian texts -Se lit u article 6 > d a s  les 
rextes authentiques arabe, chinois. anglais, franpis et msse. 
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p o n e r u c  (le a c u e r d o  s o b r e  l a  forma d e  a r b i t r a j e ,  c u a l q u i e r a  d e  l a s  P a r t e s  podrá  

Hornc:rer l a  c o n t r o v e r s i a  a l a  C o r t e  I n t e r n a c i o n a l  d e  Jusiic ' : .a ,  c e d i a n t e  una  

solicitud p r e s e n t a d a  d e  con fo rmidad  c o n  e l  E s t a t u t o  d e  l a  C o r t e .  

2 Cada E s t a d o  podrg ,  e n  e l  n o o e n t o  d e  l a  f i n n a  o  r a t i P i c a c i 6 n ,  a c e p t a c i ó n  O 

a p r o b a c i ó n  d e l  p r e s e n t e  c o n v e n i o ,  o  d e  s u  a d h e s i ó n  a  € 1 ,  d e c l a r a r  que  no s e  

c o n s i d e r a  o b l l g a d o  p o r  una c u a l q u i e r a  o  p o r  n inguna d e  l a s  d i s p o s i c i o n e s  d e l  

p á r r a f o  1. Los d e m i s  E s t a d o s  P a r t e s  no q u e d a r á n  o b l i g a d o s  p o r  t a l e s  

d l s p o s i c l o n e s  a n t e  un  E s t a d o  P a r t e  que  haya formulado t a l  r e s e r v a .  

3 Todo E s t a d o  P a r t e  q u e  haya f o r m u l a d o  una r e s e r v a  d e  con fo rmidad  c o n  e l  

p 6 r r a f o  2 podre  r e t i r a r l a  e n  c u a l q u i e r  momento med ian te  n o t i f i c a c i ó n  d i r i g i d a  

a l  S e c r e t a r i o  C c n e r a l .  

ARTICULO 17  

1 E l  p r e s e n t e  Convcnio  estará a b i e r t o  e l  10 d e  marzo d e  1988 ,  e n  Roma, a  l a  

f i r m a  d e  l o s  E s t a d o s  p a r t i c i p a n t e s  en  l a  C o n f e r e n c i a  i n t e r n a c i o n a l  s o b r e  l a  

r . c j> rcu i ln  d c  a c t o s  i l l c i t o s  c o n t r a  l a  a e g u r i d a d  d e  l a  n a v e g a c i á n  n a r l t i n a ,  y 

d e s d e  c l  1G d e  marzo d e  1988 h a s t a  e l  9 d e  marzo d e  1989, e n  l a  s e d e  d e  l a  

O r g n n i z a c i ó n ,  a  l a  f i m a  d e  t o d o s  l o s  Es t ados .  Después d e  e s e  p l a z o ,  s e g u i r á  

ribierto a l a  a d h e s i ó n .  

% 1.0s E s t a d o s  podrán  m a n i f e s t a r  s u  c o n s e n t i m i e n t o  e n  o b l i g a r s e  p o r  e l  

p r c s e n t e  Convenio  med ian te :  

a )  f i n n a  s i n  r e s e r v a  e n  c u a n t o  a r a t i f i c a c i 6 n .  a c e p t a c i ó n  o  a p r o b a c i ó n ;  

O 

b )  f i r m a  a r e s e r v a  d e  r a t i f i c a c i ó n ,  a c e p t a c i 6 n  o  a p r o b a c i b n ,  s e g u i d a  d a  

r a t i f i c a c i ó n .  a c e p t a c i 6 n  o a p r o b a c i ó n ;  o  

c )  a d h e s i ó n .  

3 La r a t i f i c a c i ó n ,  s c e p r a c i ó n ,  a p r o b a c i ó n  o  a d h e s i ó n  s e  e f e c t u a r á n  

d e p o s i t a n d o  a n t e  e l  S e c r e t a r i o  Gene ra l  e l  i n s t r u m e n t o  que p r o c e d a .  

1 E l  p r e s e n t e  Convenio  e n t r a r á  e n  v i g o r  noven ta  d I a s  d e s p u e s  d e  l a  f e c h a  e n  

que  q u i n c e  E s t a d o s  l o  hayan f i r u a d o  si? r e s e r v a  en  c u a n t o  a  r a t i f i c a c i ó n ,  

a c e p t a c i 6 n  o a p r o b a c i ó n  o  hayan d e p o s i t a d o  e l  opo r tuno  i n s t r a e n t o  d e  

r a r i f  i c a c i ó n ,  a c e p t a c i á n ,  a p r o b a c i ó n  o  a d h e s i b n .  
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P a r a  un E s t a d o  que depcs1:e G n  <zc: rc2ento  de  rzr i f !cec!Cn.  a c e ~ c e c i 6 n .  

a p r o b a c i ó n  o  a d h e s i ó n  r e s p e c t o  d e l  p r e s e n t e  Convenio una vez  s a t i s f e c h a s  las 

c o n d i c í o n e s  p a r a  l a  e n t r a d a  e n  v i g o r  d e  e s t e ,  la r a t i f i c a c i ó n ,  a c e p t a c i ó n ,  

a p r o b a c i ó n  o  a d h e s i ó n  s u r t i r á  e f e c t o  noven ta  C i a s  d e s p u é 6  d e  l a  f e c h a  e n  que 

s e  haya  e f e c t u a d o  t a l  d e p ó s i t o .  

1 E l  p r e s e n t e  Convenio  p o d r á  s e r  denunc iado  p o r  un E s t a d o  P a r t e  en  

c u a l q u i e r  momento p o s t e r i o r  a l a  e x p i r a c i ó n  de  qn  p l a z o  d e  un a80 a  c o n t a r  de  

l a  f e c h a  e n  que e l  p r e s e n t e  Convenio haya e n t r a d o  e n  v i g o r  p a r a  d i c h o  E s t a d o .  

2 La d e n u n c i a  s e  e f e c t u a r a  d e p o s i t a n d o  un i n s t r u m e n t o  d e  d e n u n c i a  a n t e  e ?  

Sec  r e t a r l o  G e n e r a l .  

3 La d e n u n c i a  s u r t i r á  e f e c t o  t r a n s c u r r i d o  un  a ñ o  a p a r t i r  d e  l a  r e c e p c i ó n ,  

p o r  p a r t e  d e l  S e c r e t a r i o  G e n e r a l ,  d e l  i n s t r m e n t o  d e  d e n u n c i a .  o  c u a l q u i e r  

o c r o  p l a z o  más l a r g o  que  pueda s e r  f i j a d o  e n  d i c h o  i n s t r u m e n t o .  

1 La O r g a n i z a c i ó n  p o d r á  convoca r  una c o n f e r e n c i a  c o n  o b j e t o  d e  r e v j s a r  o  

enmendar  e l  p r e s e n t e  Convenio .  

2 E l  S e c r e t o r i o  C e n e r a l  convoca r6  una c o n f e r e n c i a  d e  106 E s t a d o s  P a r t e s  e n  

e l  p r e s e n t e  Convenio  c o n  o b j e t o  d e  r e v i s a r l o  o  enmendar lo ,  a  p e t i c i ó n  d e  un 

t e r c i o  d e  l o s  E s t a d o s  P a r t e s  o  d e  d i e z  E s t a d o s  P a r t e s ,  s i  e s t a  c i f r a  e s  mayor. 

3 Todo i n s c r u r n e n t o  d e  r a t f f i c a c i ó n ,  a c e p t a c i ó n ,  a p r o b a c i ó n  o a d h e s i ó n  

d e p o s i t a d o  c o n  p o s t e r i o r i d a d  a l a  e n t r a d a  e n  v i g o r  d e  una enmienda a l  p r e s e n t e  

Convenio  se e n t e n d e r á  q u e  es a p l i c a b l e  a l  Convenio,  e n  s u  forna enmendada. 

ARTICULO 21 

E l  p r e s e n t e  Conven io  s e r á  d e p o s i t a d o  a n t e  e l  S e c r e t a r i o  G e n e r a l .  

EL S e c r e t a r i o  G e n e r a l :  

a )  informará a t odos  los E s t a d o s  que  hayan  f i r m a d o  e l  Convenio  o  s e  

h a y a n  a d h e r i d o  a l  mismo, y a t o d o s  l o s  Miembros d e  l a  O r g a n i z a c i ó n ,  

de: 
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1) c a d a  nueva f l m a  y c a d a  nuevo d e p d s f t o  d e  i n s t r u m e n t o  de  

r e t i f i e a c i ó n ,  e c e p t c c l t n .  ep robec ión  o  adhesión, y d e  1 z  f e c h c  

e a  q u e  se produzca ;  

11) la f e c h a  d e  e n t r a d a  e n  v i g o r  d e l  p r e s e n t e  Convenio:  

i i l )  t c d o  d e p ó s i c o  d e  un  i n s r r u m e n t o  d e  d e n u n c i a  d e l  p r e s e n t e  

Convenio y d e  l a  f e c h a  en que s e  r e c i b i ó  d i c h o  i n s t r u r i e n t o ,  
------------- 

a s 1  cono  d e  l a  f e c h a  en  q u e  l a  denunc ia  s u r t a  e f e c t o ;  

i v )  la r e c e p c i 6 n  d e  t o d a  d e c l a r a c i ó n  o n o t i f i c a c i ó n  f o r m u l a d a  e n  

v i r t u d  d e l  p r e s e n t e  Convenio; 

b)  r e m i t i r á  e j e m p l a r e s  a u t é n t f c o s  c e r t i f i c a d o s  d e l  p r e s e n t e  Convenio a  

t o d o s  l o s  E s t a d o s  que  l o  hayan f i r m a d o  o  s e  hayan a d h e r i d o  a l  mismo. 

3 Tan p r o n t o  como el p r e s e n t e  Convenio e n t r e  e n  v i g o r ,  e l  d e p o s i t a r i o  

r e m l t i r á  un e j e m p l a r  a u t e n t  i c o  c e r t i f i c a d o  d e l  mismo a l  S e c r e t a r i o  G e n e r a l  d e  

l a s  Naciones  Unidas a  f i n e s  d e  r e g i s t r o  y p u b l i c a c i ó n .  d e  c o n f o m i d a d  con e l  

A r t l c u l o  102 d e  l a  C a r t a  d e  las Naciones  Unidas. 

ARTICULO 22 

E l  p r e s e n t e  Convenio e s t á  r e d a c t e d o  en  un s o l o  e j e m p l a r  en  l o s  i d i o m a s  

á r a b e ,  c h i n o ,  eepaffol ,  f r a n c é s .  i n g l é s  y r u s o ,  y cada  uno d e  e s t o s  t e x t o s  

t e n d r á  l a  misma a u t e n t i c i d a d .  

- - - - - - - - - - -  

EN FE D " C  CüAL l o s  i n f r a s c r i t o a ,  debidamente  a u t o r i z a d o s  a l  e f e c t o  p o r  

s u s  r e s p e c t i v o s  G o b i e r n o s ,  f i r m a n  e l  p r e s e n t e  Convenio. 

E C H O  EN Roma e l  d l a  d i e z  d e  marzo d e  mil n o v e c i e n t o s  o c h e n t a  y ocho 

[For the signatures, see p. 275 of this volume - Pour les signatures, voir p. 275 
du présent volume.] 
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